CTATBU
O.I'. Pes3una

SI3BIK ITMCATEJIS U IMTEPATYPHBIN S93bIK B KOHUENINH
B.B. BUHOI'PATIOBA

B craTbe paccMaTpuBaroTcs B3risiibl B.B. BuHorpajosa Ha COOTHOLLIEHUE MEXK/Y JTUTEPATYPHBIM SI3bIKOM U
BbIPA3UTENBHBIMY CPEJICTBAMMU SI3bIKA UCATENS B KOHKPETHY0 anoxy. Konnenuuto B. B. Bunorpagosa
MOMOTAIOT PacKpbITh ero cratbu o si3bike .M. [Imutpuesa u si3bike 6acen M.A. Kpbuiosa.

Kaouesvie caoea: nUTEpaTyPHBII A3bIK, XyJOXKECTBEHHBII SI3bIK, €JUHU- 114 XY10XKECTBEHHO! peuu,
SI3bIKOBOE CO3HAHNE, TBOPYECKAsl IMYHOCTD, BBIPA3UTENIBHOCTD N03Tn4eckoro si3bika .M. [Imurpuesa,
BbIpa3uTENbHOCTb OaceH M.A . Kpbiiosa

V.V. Vinogradov’s theoretical hypotheses that uncover the relationship between a writer’s language and the
literary language in their historical existence are treated in the article. Vinogradov’s articles “From
Observations on I.I. Dmitriev’s Language and Style” and “The Language and Style of Krylov” demonstrate a
practical realization of his conception.

Key words: literary language, language of fiction, unit of fiction discourse, language conscience, creative
personality, expressivity of I.I. Dmitriev’s poetic language, expressivity of [.A. Krylov’s fables.



M 10. Cuooposa

KOMMYHUKATUBHO-®YHKIIMOHAITbHASI TPAMMATHKA U
TPATULIMOHHBIE CUHTAKCUYECKUE OB BEKThI
(ITPUITATOYHOE OITPEJIEJIMTEJILHOE C COI03HBIM CJIOBOM
«KOTOPBI»)

B craTbe ¢ no3unuii KOMMYHUKATUBHO-(DYHKIMOHAIBHONI rpaMMaTuku I'.A. 3010TOBO paccMaTpuBaOTCs
TEKCTOBbIE (PYHKIMN NPUAATOYHBIX OMPENEINTEIBHBIX C COIO3HBIM CIIOBOM «KOTOPBIi» . O6G0CHOBBIBaeTCA
HEOOXOAMMOCTD yueTa THINa TeKCTa, KOMMYHUKATHUBHON CUTYallMy M HAMEPEHUI TOBOPSILIETO /7S BBISIBJICHUS
POJIM MPUIATOYHBIX OMPEIETUTENbHbBIX C «KOTOPbIi» B NEPEKIIIOYSHUN KOMMYHUKATUBHBIX PETUCTPOB U
hopMUPOBAHUM CYOBEKTHON NEPCIEKTUBBI TEKCTA. MaTepuanoM aHanu3a cily>kaT TEKCTbl PYCCKOSI3bIYHOM
(haHTaCTUUYECKON JIMTEPATYPHI.

Kaouesvie caosa: pycckuil 3blK, KOMMYHUKATUBHO-(DyHKIMOHAJIbHASI TPAMMATHUKA, KOMMYHUKATUBHbIA
PETUCTP, Xy[JOXKECTBEHHBII TEKCT, IPUJATOUYHOE ONPENEIUTENBHOE

The article considers, from the viewpoint of G.A. Zolotova’s communicative-functional grammar, textual
functions of attributive subordinate clauses with the conjunction-like word “xoTopsriit” (=which, that, who).
The author makes the case for taking into account the type of text, the communicative situation and the
speaker’s intentions in order to determine the role of subordinate clauses with “kotopsrii” in switching
communicative registers and forming a subjective text perspective. Science fiction texts in Russian serve as

materials for analysis.

Key words: Russian language, communicative-functional grammar, communicative register, text of fiction,
attributive clause.



M .B. Bcesonrooosa

A3BIK: HOPMA U Y3YC (IIOIXOObI K CUCTEME A3bIKA)

B cTaTbe paccMaTpuBalOTCSl OTHOLUEHUS TIOHSATUI «HOPMa» , «y3yC» (S13bIK P€YM €CTECTBEHHOIO OOLLEHUS) U
MX OTHOILIEHUE K TIOHITHIO CUCTEMa», KOTOPOE B IAHHOM CTaThe MoKa He paccMarpuBaeTcs. CTaBuTcst
BOIMPOC O HEOOXOAMMOCTH CO3/IaHMs, TI0 KpaiiHell Mepe, IByX CNeMaIbHbIX HANIPaBIeHUH B pycucTHKe: 1)
M3yYaloIero  MPOrHO3MPYIOLEr0 N3MEHEHHUS] B HOPME, C OTHOI CTOPOHBI, M 2) 0O'beKTUBHON I'PaMMaTHKHU
(tepmun A M. I1emkoBcKoro), ¢ apyroi. IMeHHO NOCNEHsIS U BbIBOIUT HAC HA CUCTEMY S13bIKa, KOTOPO Mbl
MIOKA €11l HE 3HAEM U 4aCTO aCCOLUUPYEM C HOPMOM.

Katouesvie caoéa: HOpMa, pedb €CTECTBEHHOTO OOLLEHN, (PYHKIMOHAIBHBIA CTUJIb.

The paper focuses on studying the relation between the notions ‘norm’ and ‘usage’ (the language of speech in
natural communication) as well as their relation to the concept ‘system’, which as yet lies outside the
framework of this paper. A question is raised concerning the need to create at least two specific directions in
Russian linguistic studies: on the one hand, the study and prediction of the changes in the norm and, on the
other hand, the study of objective grammar (A.M. Peshkovsky’s term). It is the latter that brings us to the
study of the system of the language, which we do not yet know and frequently associate with the norm.

Key words: norm, the speech of natural communication, functional style.



H.B. Huxoaernkosa

[1OITPHIIE VS BEPCTA B HEPKOBHOCJ/IABAHCKOM TEKCTE
XVII B.

B craTtbe peus npieT 0 (pyHKIMOHMPOBAHUM ABYX JIEKCEM B IIEPKOBHOCIIABSIHCKOM MEpPEeBOjie Teorpauyeckoro
courHeHust BTopoyl nosioBuHbl X VII B. B cpaBHEHUU C BBIIOJIHIEMbIMU UMY B T€UEHUE 00JIe€ PAHHETO NIEPUOAIA
UCTOPUU IUTEPATYPHOTO g3bIKa (pyHKIMAMU. IHTEpEC K UCCefyeMbIM cJI0BaM 0(pOPMUIICS B UCTOPUYECKON
JIEKCUKOJIOTUH IOCTATOYHO PAHO, @ HAIIN HAOIONEHNS HaJl MAJIO NCCIIEOBAHHBIM MAMSITHUKOM IAal0T
BO3MOXHOCTb JIONIOJIHUTh U yTOUHUTh CBEJCHUSI, COiEpKalecs B UCTOPUUYECKUX CIIOBAPSIX.

Karuesnbie caosa: HepKOBHOCHaBHHCKI/Iﬁ S3BIK, TCPMUHOJIOI'UA, UCTOPUYECKAst JIEKCUKOJIOT' UL

The article deals with the functioning of two lexemes in the Slavonic translation of geographical
compositions of the second half of the 17th century as compared to the functions fulfilled by them during an
earlier period of the history of literary language. The interest in the words under investigation was expressed
in Historical Lexicology quite early, and our observations on the insufficiently studied heritage work provide
an opportunity to supplement and clarify the information contained in the historical dictionaries.

Key words: Church Slavonic language, terminology, Historical Lexicology.



A.B. Apxanzeavckasn (Mockea)

MMPOBIIEMA 3AUYMHA, UJTU KOTTIA UCTOPHIO TTUIITY T
MMUCATEJHU (K BOITPOCY O HAYAJIE «<UCTOPWU
T'OCYIAPCTBA POCCUHCKOI'O» HM. KAPAM3UHA)

B craTbe paccmarpuBaeTcs npodiaeMa Hayana MICTOPUYECKOT0 COUYMHEHNS IPUMEHUTEIBHO K TPYy/aM MepBbIX
pycckux ucropukos ot B.H.Tatumesa no H.M Kapam3una.

Kuouesvie caosa: uctopust Poccun, XVIII Bek, ucropuorpacpust, nurepaTtypa, J€TOINUCHU.

The article deals with the problem of the beginning of historical writings in the works of the first Russian
historians, from V. Tatishchev to N. Karamzin.

Key words: history of Russia, XVIII century, historiography, literature, annals.



A.I' ' Mawxosa

CJIOBO O JTIOJIOBUTE IITYPE (200 JIET CO MHS POXIEHUS U
160 JIET C THSI CMEPTH)

B cTarbe peub UfIET O >KU3HU U ICSITENbHOCTH BblatoLerocs aesitens KynabTypbl CnoBakun XIX Beka,
nucarene, XXypHajaucrte, Kopugukarope cioBaukoro si3bika Jlroposute IlllType, f1Ba t061ess KOTOPOro
OTMeYaeT cJIoBalKasi o01eCcTBEHHOCTh. Oco00e BHUMAHUE OOPALLEHO Ha ero TpakTaT «ClIaBsHCTBO U MUP
Oyayuiero», Kotopblil B 1867 r. 6b11 ony6nmkoBan B Poccun B nepesopie B. Jlamanckoro n Tonsko B 1993 1. B
CrnoBakuu.

Katouesvie caosa: cnoBaykuil nucartesib, KOQU(MUKATOP A3bIKa, IOJIUTHUK, TPAKTAT, CII0BALKO-PYCCKUE
JINTEPATYPHbIE CBSI3U

The article is concerned with the life and activity of an outstanding XIX century cultural luminary from
Slovakia — a writer and journalist who codified the standard Slovak language — Ludovit Stir whose two
jubilees are celebrated by the Slovak public. Special attention is paid to his treatise ‘Slavdom and the Future
World” which was published in Russia in V. Lamansky’s translation in 1867 and in Slovakia only in 1993.

Key words: Slovak writer, language codifier, politician, treatise, Slovak-Russian literary connections.



E M. BeaasuHa

BECDH OTOT IYM, NJIM HEKOTOPBIE ACITEKTDBI
GOHOCTUIIMCTUKH COBPEMEHHOM ®PAHIIY 3CKOUM ITO33M1N

Cpenu TeyeHuil COBpeMEHHOM (ppaHIly3CKON N033UU IPUCYTCTBYET TAK HA3bIBAEMAsl COHOPHAS NTO33USI.
Ha3sanue 3T0 yCJI0BHO, IO HUM IIPUHATO OOBEAUHSTh ABAHTAPJHbIE HAMTPABJICHUS , TPUAAIOLINE OOJIbIIOE
3HAYEHUE 3BYUYAHUIO, IPEACTABUTEIIN ITUX NPAKTUK PA3HbIX IOKOJIEHUI CTPEMSITCSI OTMEXKEBATHCS IPYT OT
Apyra 1 HaiiTu HOBOE, 60JIe€ TOUHOE Ha3BaHUE JJIsL CBOErO MO3TUYECKOro Metofa. Punocodusi noucka HOBOro
SI3bIKA YXO[UT KOPHSIMU B PyCCKHUI1 aBaHrapj Hayayua XX BEKa U B €r0 OCMBICIIEHUE PyCCKAMU (DOPMAIACTAMMU.

Kaouesvie caoea: coBpeMeHHast (hpaHIly3cKasi 10331s1, COHOPHasl I033Usl, PUTM, CUHTAKCHUC,, 3BYKOBOH
MOBTOP, HEOJIOTU3MBI, AyIUATIbHOE BOOOPAKEHUE .

There is a style among others in contemporary French poetry which is called Sonorous Poetry. It is a
provisional term, which usually includes different avant-garde authors paying special attention to phonation.
Practitioners of the method belonging to different generations try to distance themselves from each other and
to find a new, more precise term for their poetic method. The philosophy of searching for new language has
its roots in the Russian Artistic Avant-garde of the beginning of the XX century and its conceptualization by
Russian formalists.

Key words: contemporary French poetry, sound-poetry, rhythm, syntax, neologisms, audio-imagination.



O.B. Kykywxkuna, A.A. Bapaamos
A3BIK ITYIIKMHA: TIEKCUKOI'PA®PNYECKHWE 2THO[IbI

B crarbe paeTcs unpopmanus o padbore Haj 3JeKTPOHHbIM KopniycoM TekeToB A.C. Ilyuikuna, Begyieics B
JIaGopaTopuu 061IEN U KOMIIBIOTEPHOM JIEKCUKOJIOMMHU U JIEKCUKOrpachuu (pU10JI0rnueckoro akyabrera
MI'Y. B Heil TakKe U3J10>KEHbI HEKOTOPbIE PE3YJbTaThl U3YUYEHUs JIEKCUUECKOTO cocTaBa Koprnyca. OHu
KacaroTcst ocobeHHocTel ynoTpebinenns y [lylkrHa riaromna «3aKkOHYMTb» M CYIECTBUTEIBLHOTO «Opasfibl».

Kuwouesvie caosa: s3bik Ilymkuna, nekcukorpadusi, KOpnyc TEKCTOB, OCOOEHHOCTU yNOTPeOJIeHUs CII0B.
This paper contains information about the development of the electronic corpus of Pushkin’s texts carried out
in the Laboratory of General and Computational Lexicology and Lexicography at the Faculty of Philology of
MSU. Additionally, some results of analysis of the lexicological composition of the corpus are stated. They

concern peculiarities of usage by Pushkin of the verb “zakonchit” and of the substantive “brazdy”.

Key words: Pushkin’s language, lexicography, text corpus, peculiarities of word usage.



E U. Jlumnesckasn, O.A. Jlumnesckasn

K OITPEOEJIEHNIO TEKCTOOBPA3YIONINX [TPU3HAKOB
KOI'E3NU 1 KOI'EPEHTHOCTH

B craTbe 06Cy:KpaloTcsa NOXO/bI K IMHTBUCTUYECKOMY TIOHMMAHUIO CYIIIHOCTH TEKCTA M IyTeM oOpalleHns K
paboTam 3apy6eXXHbIX JMHTBUCTOB yTOYHSAIOTCS TaKMe TEKCTOOOPA3yIoIIye MPU3HAKK, KaK KOTe3ust
(popmanbHas rpamMmaTHYECKasi U JIEKCUYECKAs CBSI3HOCTDH) U KOTEPEHTHOCTh (CEMaHTUYeCKasl LIEJbHOCTD U
OCMBICIIEHHOCTD), IAJIEKO HE O{HO3HAYHO MOHMMAaeMble 1 He BCETJia pa3iinyaeMble OTeYeCTBEHHBIMU
JIMHTBUCTAMH.

Karouesvie cao6a: TeKCT, IPU3HAKN TEKCTA, KOre3Msl, KOTEPEHTHOCTb.

This article's aim, which was achieved through the study of foreign linguistic works, is to expand upon the
linguistic understanding of text and to analyze its fundamental properties of cohesion (formal grammatical
and lexical linking) and coherence (semantic integrity and meaningfulness), the notions that tend to bewilder

Russian linguists.

Key words: text, textual properties, cohesion, coherence.



I'.B./lypurosa
KOT'HUTHWBHBIE METO/IbI B VCTOPUYECKOU CEMAHTHKE

Cratbst mocBslIeHa npo6yieMe n3MEHeH!s 3HaYeHHsI CJI0BAa B MICTOPUYECKOM acrnekTe. PaccMaTpuBatoTes
JIMHTBACTUYECKNE KOHUETIUH, TPEACTABJISIOIIE OHOMACHOJIOTHUECKUI M CEMAaCHOIIOTMYECKHI TIOXO/] K
3HavyeHmo. O6paleHne K KOHIENIUHY TEMIOPAIbHOM CTPYKTYPbI MMOHATHS, C(OOPMYJIMPOBAHHON B paMKax
HarpasyieHus1 Begri sgeschichte, no3BossieT cuHTe3npoBaTh 3T ABa nopxofa. Ha npuMepe nctopun cnosa
OOLIECTBO B CTAThE [JJEMOHCTPUPYETCS! IPUMEHEHHE MOHSITUI KOTHUTUBHBIX Mofenei (o [x. Jlakoddy) ans
aHaIM3a CEMaHTUYECKUX U3MEHEHUH.

Karouesvie caosa: nctopunueckas cemanTuka, Begriffsgeschichte (nctopust monsituit), KOrHUTUBHBIE MOJIEIIH,
CUHTaKCHYEeCKHEe CTPYKTYPbI

The article deals with the problem of semantic change of words in a broad historical perspective. Different
linguistic conceptions representing onomasiological and semasiological approaches to the word’s meaning
are considered. The notion of the “temporal structure of the concept” proposed by the Begriffsgeschichte-
studies (history of conceps) is very helpful to synthesize these approaches. The article proposes an analysis of
the history of the word “society” within the cognitive models (G. Lakoff) which show the semantic changes
of the word.

Key words: historical semantics, Begriffsgeschichte (history of concepts), cognitive models, syntactic
structures.



AU. [TromHurosa

BbBIEOP OKOHYAHHWA POOUTEIIBHOI'O ITAJEXKA
EJVMHCTBEHHOI'O YNCJIA CYIIECTBUTEJIbHBIMU
MYZ2KCKOI'O POJA B UCTOPUU PYCCKOI'O A3LIKA

JlaHHast cTaThs MOCBSIILIEHA BOMPOCY O (haKTOpax NPUCOEMHEHNS] HECTAaHAAPTHOTO OKOHYAHNS -y B
POAUTENILHOM Najexke eJUHCTBEHHOrO YMCJIA CYLECTBUTEIILHBIX MYKCKOT'O POjia B UCTOPUU PYCCKOrO S13bIKA.
B paboTax yueHbIX Npefiaragich pa3jinyHble TUTbI (DAKTOPOB: CEMAaHTUYECKNE, CHHTAaKCUYECKHE,
MOp(OHOJIOTHYECKHE U aKlieHTonornyeckuii. OfHaKo, Kak nokasaja paboTa ¢ MaTEpUaIOM IEJIOBbIX TEKCTOB
XVII Bexa U3 pa3anuyHbIX JUANEKTHBIX apeasoB, HEBO3MOXKHO BbIBECTU TOYHOE MPABUJIO IPUCOEUHEHUS
HEeCTaHJapTHON (PJIEKCHH, OMMPASCh JINIIb HA OfIMH-AIBA KPUTEPUS UM HA KPUTEPUH OJTHOTO SI3bIKOBOTO
YPOBH$, TOCKOJIBKY TIPH MOIOOHOM aHaJIM3€e MaTepuala BbISIBISETCS BeCbMa OO0JbIIOE KOJINYECTBO
UCKJIFOUEHWI U3 NpeAnoiaraeMoro npasunia. bosee TouHble pe3ynbTaThbl MO3BONSET IOy YUTh IPUMEHEHHUE K
MaTepuany KOMIUIEKCHOTO TPayMpPOBaHHOTO MOAX0/a, KOTOPBIi JaeT BO3MOXKHOCTD BbISIBUTH B3aMOCBS3b
KPUTEPUEB PA3IMUHbIX A3bIKOBBIX YPOBHEH M MOMOTAET ONPEJIENUT SfIePHbIE KIIACCHI CYIIECTBUTENbHbBIX,
NPUHUMAOLIUX OKOHYAHUE - WM -y B POUTEILHOM TAJIEXKE.

Kaouesvie cao6a: popuTebHbIN MAJIEXK, EAMHCTBEHHOE YUCIIO, CYLIECTBUTENBHbIE MY>KCKOTO poja,
HECTAHJAPTHOE OKOHYAHUE, UCTOPUSL PYCCKOTO SI3bIKa, KOMIUIEKCHBII IPajlypPOBAHHbIN MOXOL

This article is devoted to the problem of choosing the non-standard inflexion -y for singular masculine nouns
in the genitive case in the history of the Russian language. Scholars in their works proposed various types of
factors for choosing the inflexion: semantic, syntactical, morphonological and accentological. But analysis of
the X VII century business texts from different dialectal areas shows the impossibility of making a rule, based
only on one or two factors or on the criteria of one language level, because this approach elicits a relatively
big number of exceptions from the suggested rule. More accurate results can be reached by applying a
complex graded (graduated) approach to the material, which affords an opportunity to detect interrelations
between criteria of different levels and to find out the kernel groups of nouns, which prefer the -y or -a
inflexion in the genitive case.

Key words: genitive case, singular masculine nouns, non-standard inflexion, history of the Russian language,
complex graded approach



Pyeanzoam Anecana

HAVIMEHOBAHWS ITPEJMETOB Y PEAJIMU ITOBCEJJHEBHOM

KN3HA 110 OTHOIEHWIO K BPEMEHN B COBPEMEHHOM
PYCCKOM 43bIKE

B HacTosileit craThe paccMaTpuBaeTCsl yNnoTpedJeHre Ha3BaHUi PEIMETOB U Peasivii MOBCEHEBHOMN XU3HU
[0 OTHOUIEHUIO K BpeMeHu. MlccaieioBaHue okas3ajo, YTO K TaKUM HOMMHAUUSIM OTHOCSTCS
CYLLIECTBUTEJIbHBIE, B JIEKCUYECKOM 3HAUEHUU KOTOPBIX €CTh CEMAHTUYECKUI KOMIIOHEHT «BPEMSD», U
aTpuOyTUBHBIE CIIOBOCOUYETAHNS C NPUJIAraTeJbHbIMU TEMIIOPAJILHON ceMaHTUKU. MHOroo6pasue
JIEKCUYECKUX €[JUHUL], B CEMAHTUKE KOTOPBIX OTPaXK€Hbl NPEICTABJICHUS YEJ0BEKA O BpEMEHH,
CBUJIETEJILCTBYET O TOM, UTO BpPeMs KaK Ba>KHEN11ast KATErOpUsl YEJI0BEUECKOrO NO3HAHUSI UTPAET BaXKHYIO
POJb B KOHUENTYANA3AUUN IEACTBUTEIBHOCTH.

Karuesnbie caosa: HOMUHAIU, IpUujiaraTejbHbIC, anI/IGYTI/IBHI)Ie CJIOBOCOYETAHMS, TEMIIOPAJIbHAA
CEMaHTUKa, aHTOHUMBI.

The article discusses the use of names of objects and realities of everyday life in relation to time. The study
showed that such nominations are nouns that have semantic component time in the lexical meaning and
attributive collocations with adjectives of temporal semantics. The variety of lexical items where
understanding of time is reflected in the semantics suggests that the most important category of human
cognition plays an important role in the conceptualization of reality.

Key words: nominations, adjectives, attributive phrases, temporal semantics, antonyms.



AE. [lempenxo

OLOEHOYHBLIE ITPUJIAT'ATEJIBHBIE B CTAPO®PAHILY 3CKOM

A3BbIKE (HA MATEPUAJIE POMAHA «BUJIBI'EJIbM
AHTJIMUCKU»)

B crarbe Ha Matepuasie crapodpanuys3ckoro pomana XII Beka «Bunbrenbm AHIIMIACKUN» pacCMaTpPUBAIOTCS
CHOCOO6bBI Penpe3eHTal|N OLEHKN B Pe4r, NCCIIEAYETCs] XapaKTep OTHOILIEHUH CyObeKTa 1 AeCTBUTEIbHOCTH
B OIPEJIENIEHHbIX UICTOPUYECKUX YCIOBUSIX, 3aJAHHBbIX COLIMYMOM U Pa3jMYHbIMU (paKTOpaMU €ro pa3BUTHS.
DyHKIMOHATBHO-CEMAHTUYECKNI aHAIN3 OLEHOYHBIX NMPUIIAraTeNbHBIX, TPEACTABICHHBIX B TEKCTE POMaHa,
MIOMOTA€T BBISIBUTh HEKOTOPBIE OCOOEHHOCTH CPEJHEBEKOBOIO MEHTAIATETA.

Katouesvie caosa: A3bIKOBasi KAPTUHA MUPA, OLIEHKA, OLIEHOUYHbIE NPUJIAraTebHbIE, MEHTAJIUTET,
CpenHeBeKoBbe; «Bunbreiabm AHTIUACKUIA» .

This research, based on the novel «Guillaume d'Angleterre», is devoted to the methods of representing
evaluation in speech. This article also focuses on the relationship between the human subject and reality
under certain historical conditions, predetermined by the social environment and different factors of its
development. The functional-semantic analysis of evaluative adjectives, represented in the text of the novel,
is useful to bring to light several features of medieval mentality.

Key words: linguistic map of the world, evaluation, evaluative adjectives, mentality, the Middle Ages,
William of England



0.A. Maavuesa

AMBHUBAIJIEHTHAA CUMBOJIMKA
B HAYAJIbHBIX CTUXOTBOPEHHUAX
HUKIJIA B. [TACTEPHAKA «HECKYYHbIN CA/l»

B craTbhe aHanM3UPYOTCS WECTh BCTYINUTENBHBIX CTUXOTBOPEeHU K runepuukily b. ITactepHaka
«HeckyuHbIit ca» W3 ero mo3TnIeckoil Kuuru « Tembl u Bapuamum» (1916-1922). PaccmaTpuBaeTcst siBjeHue
aMOMBaJIEHTHOCTU BEYLLMX 3/leCh 00pa30B, OOLMX C NMpefblyllei KHUroi noata «Cectpa Mosl — XKU3Hb.
Jlero 1917 ropa». Ocob6oe BHUMaHUE YAENSETCS PA3BUTHUIO 1y XOBHO-HPABCTBEHHOTO KOH(JIMKTA B KU3HU
JIMPUYECKOTO repost.

Kaouesvie caosa: B. MacTepHak, UMKA, CUMBOJT, aMbuUBanNeHTHOCTb, 6U- 611eiickMe MOTUBHI.
The present article gives analysis of introductory poems to the hypercycle “Neskuchny Garden” from the
poetic book “Themes and Variations” (1916-1922) by B. Pasternak. Ambivalence of the principal symbols
connected with Pasternak’s previous book “My Sister Life. The Summer of 1917” is investigated. Special

attention is paid to dynamics of spiritual and moral conflict in the lyrical hero’s life.

Key words: B. Pasternak, cycle, symbol, ambivalence, biblical motifs.



K.I'. Mapmupocsan
CHUHTETHU3M B POMAHE N.A. BYHHUHA «2KMN3Hb APCEHBEBA»

B nanHo¥ cTaThe paccmaTpuBaeTcs UCTOpUs U3yueHus: «2Kuznu ApceHbeBa» ByHuHa 1 BbISBISIETCA
CUHTETU3M pOMaHa, 6€3 yueTa KOTOPOro HEBO3MOXKHO ONPE/ICJIEHUE €r0 KaHPOBOl cnetucuku. Tem cambiM
JOKa3bIBAETCS] IPEEMCTBEHHOCTb PyccKoil aurepaTypbl X XI BeKa M0 OTHOLIEHUIO K OYHUHCKOMY POMaHY.

Kaouesvie caoéa: cuHTeTH3M, (DEHOMEHOIOTMYECKUAN POMaH, XKUTUIHAS Guorpadus, ajuno3usl,
KOHTaMUHALUSI.

The paper investigates the history of studying Bunin’s novel “The Life of Arseniev” and reveals its
syntheticism. Consideration of the novel’s syntheticism enables us to define the specificity of its genre and to

prove that the 21st century Russian literature is developing in continuity with Bunin’s novel.

Key words: syntheticism, phenomenological novel, life of a saint, allusion, contamination.



